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See the notice on TED website

272988-2025 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie pozyskiwania personelu, w tym pracowników sezonowych – 
Dynamisches Beschaffungssystem: Arbeitnehmerüberlassung - ANÜ
OJ S 82/2025 28/04/2025
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
E-mail: halit.guendogdu@jen-juelich.de
Status prawny nabywcy: Organizacja udzielająca zamówienia dotowanego przez instytucję 
zamawiającą
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona środowiska

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Dynamisches Beschaffungssystem: Arbeitnehmerüberlassung - ANÜ
Opis: Die JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH beschafft über das 
Dynamische Beschaffungssystem Personal im Rahmen von zeitlich befristeten 
Arbeitnehmerüberlassungen. Die einzelnen Beschaffungsvorgänge zu den gegenständlichen 
Kategorien erfolgen im Rahmen von "nicht offenen Verfahren" über Miniwettbewerbe im 
Wettbewerb für die jeweils zu den betreffenden Kategorien qualifizierten Unternehmen.
Identyfikator procedury: 26c5d077-f690-452a-b1c5-f126f4d20639
Wewnętrzny identyfikator: 2000167186
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Nicht offenes Verfahren

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79620000 Usługi w zakresie pozyskiwania personelu, w tym 
pracowników sezonowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71300000 Usługi inżynieryjne, 90721600 Usługi ochrony przed 
promieniowaniem

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: See documentation

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 4 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Podstawa prawna: 

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/272988-2025
mailto:halit.guendogdu@jen-juelich.de
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Korupcja: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Udział w organizacji przestępczej: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Nadużycia: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 
233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Niewypłacalność: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Aktywami zarządza likwidator: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Winni wprowadzenia w błąd, zatajenia informacji, niemożności dostarczenia wymaganych 
dokumentów i uzyskania informacji poufnych w ramach tej procedury: Das Unternehmen in 
Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung 
begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen 
Nachweise zu übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym: § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Winien poważnego wykroczenia zawodowego: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Opłacanie składek na ubezpieczenie społeczne: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 



272988-2025 Page 4/7

Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Płatność podatków: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt 
des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Dynamisches Beschaffungssystem: Arbeitnehmerüberlassung - ANÜ
Opis: Die JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH beschafft über das 
Dynamische Beschaffungssystem Personal im Rahmen von zeitlich befristeten 
Arbeitnehmerüberlassungen. Die einzelnen Beschaffungsvorgänge zu den gegenständlichen 
Kategorien erfolgen im Rahmen von "nicht offenen Verfahren" über Miniwettbewerbe im 
Wettbewerb für die jeweils zu den betreffenden Kategorien qualifizierten Unternehmen.
Wewnętrzny identyfikator: 2000167186

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79620000 Usługi w zakresie pozyskiwania personelu, w tym 
pracowników sezonowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71300000 Usługi inżynieryjne, 90721600 Usługi ochrony przed 
promieniowaniem

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: See documentation

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 3 Lata

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 4 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
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Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Kryterium: 
Rodzaj: Sytuacja ekonomiczna i finansowa
Nazwa: Alle Eignungskriterien
Opis kryterium selekcji: https://s2c.mercell.com/today/148516
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Kompetencje do prowadzenia danej działalności zawodowej
Nazwa: Alle Eignungskriterien
Opis kryterium selekcji: https://s2c.mercell.com/today/148516
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Zdolność techniczna i zawodowa
Nazwa: Alle Eignungskriterien
Opis kryterium selekcji: https://s2c.mercell.com/today/148516
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://s2c.mercell.com/today/148516

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://s2c.mercell.com/today/148516
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 23/04/2028 22:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Informacje dodatkowe: Teilnahmeanträge können jederzeit während der Laufzeit des DBS neu 
eingereicht werden
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki

https://s2c.mercell.com/today/148516
https://s2c.mercell.com/today/148516
https://s2c.mercell.com/today/148516
https://s2c.mercell.com/today/148516
https://s2c.mercell.com/today/148516
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Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Dynamiczny system zakupów, do wykorzystania wyłącznie przez nabywców wymienionych w 
danym ogłoszeniu

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Bundeskartellamt
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
Numer rejestracyjny: HRB4349
Adres pocztowy: Wilhelm-Johnen-Straße
Miejscowość: Jülich
Kod pocztowy: 52428
Podpodział krajowy (NUTS): Düren (DEA26)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Halit Gündogdu
E-mail: halit.guendogdu@jen-juelich.de
Telefon: +49246162947304
Adres strony internetowej: https://www.jen-juelich.de
Profil nabywcy: https://s2c.mercell.com/buyer/67139
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Bundeskartellamt
Numer rejestracyjny: 991-02380-92
Departament: Vergabekammer des Bundes
Adres pocztowy: Villemombler Straße 76
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53123
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 22894990
Faks: +492289499163
Adres strony internetowej: http://www.bundeskartellamt.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119

mailto:halit.guendogdu@jen-juelich.de
https://www.jen-juelich.de
https://s2c.mercell.com/buyer/67139
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de
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Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 4953dfd1-bb93-4b4f-a9c7-8fdbebc7172a  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 24/04/2025 15:11:49 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 24/04/2025 15:13:36 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 272988-2025
Numer wydania Dz.U. S: 82/2025
Data publikacji: 28/04/2025

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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